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Cnasa Icycy Xpucmy!/ Glory to Jesus Christ!
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14-a Hepina nicna 3icnanHa Cs. Jyxa

14" Sunday after Pentecost




OroJI0WEHHA

AHKETA MPO MOJIOAIKHY reyny

MU pO3NOYMHAEMO PO3MNOBCHOAKEHHA aHKETU WOAO iHiuiaTMB
MONOAIKHUX rpyn y napadii. AKLWLO y BaWwi poauHi € AiTn cepegHboOro
abo cTapworo WKifbHOro Biky, 6yab nacka, 3anoBHiTb aHKETY Ta
nepegaire ii cBAWEHMKY ab0o AMAKOHY. AHKETa AOCTYyMHa aHrNiNCbKo
Ta YKPAIHCLKOO MOBaMM Y NPUTBOPI.

PENITIAHA OCBITA — **AHINNIACbKOKO MOBOKO**

MouunHatoun 3 9/27 BepecHs, uepkBa Ceatoi Codii nponoHysaTme
perysifapHy penirinHy ocBiTy aHrNiMCbKOO MOBOIO K ANA AiTel, TaK i ans
popocaux. Ons aiteit npnbaunsHo Big 6 abo 7 pokiB A0 8 Knacy 3aHATTA
NPOBOAATLCA B HeAiNto 1, 2 i 3 TMXKHIB KOXKHOTO micaua npotarom 20
XBUAWH nicnsa BorkectBeHHOI JliTyprii. HaByanbHa nporpama 6asyeTbca
Ha CXigHO-KaToNMLbKiN dopmauii «bor 3 Hamm». Womicaua
NPOBOANTLCA OAHE 3aHATTA ANA AiTel, AKi He AocAaran Biky cnosigi. Aitn
CTAPLIOro WKIiNbHOrO BiKY 3yCTPIYaTUMYTbCA ONA MONOAIKHOI rpynum Ta
penirinHoi ocBiTU. Po3Knag 6yae oronoweHMm nisHiwe. 3aHATTA gns
[0pOCAUX NPOBOAATLCA B NepLUy CyboTy KoXKHOro micausa o 16:00.
3aHATTA TPUBALOTbL FOAMHY Ta NPoBOAATLCA Y popmarTi
YnTaHHA/06roBopeHHsn. Liboro poky Mun yumtatumemo « CxioHe ceimso»
ceAToro IsaHa MaBna Benukoro Ta «Xpucmoc, Haw lMacxa», Katexus
YKpaiHcbkoi Mpeko-Katonmnubkoi Liepkeu. Meplia 3ycTpiy Bigbyaetbea 3
PKOBTHA. AKLLO0 Yy BAC € AKICb 3aNUTaHHA WOA0 3aHATb A/1A
CTapLOKAACHUKIB, Byab Nacka, 3BepHiTbca Ao ToHi Ta Peltyen bnep.
LLoAao iHWKMX 3aHATb, Byab NacKa, 3BepHiTbca Ao HaTaHiena ta Keri
Toppi.

MOJZIUTOBHI HAMIPEHHA

Mpocrmo MoAMTUCA 3a 340P0B’A NaHi Bosogmmupu, naHi AHHU, HaLWoro



oTus napoxa, Oni, 3a naHa ManagiiyyKa, naHa PobepTa PeyiHbeno,
OxaHuT Nl'emunureen, MNasna PepHaHaes, Oxo-AH HaripHoi, Onbru
BoaypiHoBOI Ta 3a BCix y napadii i B HaWmMX cim’sx, aKi noTpebytoTb
MO/IUTOB.

TakoX y cBOi Nto60BiI MONiTbCA 33 340POB’s Haworo 6nMKHboOro, [eHa
Tayepa.

AKWo y Bac ocob6amnBi HamipeHHs, npoLy noaaTH ix Ao broneTeHto, i Mu
BCi AK NapadianbHa poanHa 3MOXKEMO MONNUTUCA 33 Bawwy notpeby.

LLMPO AAKYEMO HALLUM ¥KEPTBOZABLAIM...

Hexaii Nocnoap Bor nom’sHe Bawy ao6pocepaeuHicts y Moro Liapcrsi!

ANNOUNCEMENTS

YOUTH GROUP QUESTIONNAIRE

We are beginning the circulation of a questionnaire regarding youth
group initiatives in the parish. If your family has children of middle
school or high school age, please complete the questionnaire and give it
to the priest or deacon. The questionnaire is available in English and
Ukrainian in the narthex.

RELIGIOUS EDUCATION--**ENGLISH LANGUAGE**

Beginning September 9/27, St. Sophia will be offering regular English-
language religious education for both children and adults.

For children approximately confession age (6 or 7) through 8th grade,
class meets the first three Sundays of every month for 20 minutes after
Divine Liturgy. The curriculum is based on God with Us Eastern Catholic
Formation.

There is one monthly class for children under confession age.



High-school aged children will meet for youth group and religious
education. Cadence is forthcoming.

Adult education meets the first Saturday of every month at 4 pm. It is an
hour and in a reading/discussion format. This year we will read
Orientale Lumen by St. John Paul the Great and Christ Our Pascha, the
catechism of the Ukrainian Greek-Catholic Church. The first meeting is
October 3rd.

If you have any questions about the high-school aged class, please talk
to Tony and Rachel Blair. For the other classes, please talk to Nathaniel
and Katie Torrey.

PRAYER INTENTIONS

* Please continue to pray for the health our parishioners and friends:
pani Volodymyra Paladiychuk, pani Anna, Mr. Paladiychuk, Robert
Reciniello, Janet Hemingway, Paul Fernandez, JoAnn Nahirny, Olga
Bodurinova, and for all our parishioners and their needs.

Also, in your charity, pray for the health of our neighbor, Dan Tower.

Also, if you have a special intention, consider placing a prayer request in
the bulletin, so we as a parish family may pray for you.

HEARTFELT THANKS TO ALL OUR DONORS...

May the Lord remember your kindness in His Kingdom!

Weekly Donation Report / TuskHeBuMiA 3BIT NoXKepTs

Income/MpunbyToK 23 August 2026
HepainbHa 36ipka/ Sunday Collection $2,295
Csiukn/Candles $97

Cyma/ Total $2,392




TuskHesuin 6loaxket/ Weekly Budget

$1,460

BigminHictb/ Difference

$932

Relief for Ukraine:

Posknag BorocnysiHHa/ Schedule of Divine Services

30.VIII.2026 Heaina/ Sunday

14-A HEgInA nicna 3ICNAHHA CB. AyxA (FnAc 5)/ 14™
SUNDAY AFTER PENTECOST (TONE 5)

Divine Liturgy (English)

Cnyx6a boyKa (YKpaiHCbKO0)

8:30 AM

10:30 AM

1.1X.2026 sisTopok/ Tuesday

MoyvaToK IHamKLii; CB. CumeoHa CToBnHMKa/The
Beginning of the Indiction; St. Symeon the Stylite

Cny»6a boxka/Divine Liturgy

5PM

2.1X.12026 cepena/Wednesday

Cny»6a boxka/Divine Liturgy

10 AM

3.1X.2026 yersep/Thursday

Cny»6a boxka/Divine Liturgy

5PM

4.1X.2026 n’atHuua/Friday

Cny»6a boxka/Divine Liturgy

5PM

5.1X.2026 cy6ota/Saturday
Cny»6a boxka/Divine Liturgy

Vespers/ BeyipHsa

10 AM

5:30PM

6.1X.2026 Heginsa/ Sunday




15-A HEQInA nicna 3icnaHHA CB. AyXA (Fnac 6)/ 15™
SUNDAY AFTER PENTECOST (TONE 6)

Divine Liturgy (English)

Cnyx6a boxKa (YKpaiHCbKO0)

8:30 AM

10:30 AM

Cnosiab/ Confession: 20 xBUAKH A0 KoxHoT flityprii/ 20 minutes before

each Liturgy.

14-a Heoina nicna
Zicnanna Ceamozo

Ilyxa (Inac 5)

Tponap, I'nac 5
PiBHoOe3Hauanpue 3 OTiEM
i dyxom CnoBo,* mo Bix
HiBu HaPOINIOCS Ha
CITaciHHS Harmie, *
IIPOCIIABMO, BIpHI, i
nokjaoHiMcsL,* 0o  BoHo
0JIaro3BOJMIIO TIJIOM 31MTH
HAa  Xpect®* 1  cMepTh
nepeTepriTH, 1 BOCKPECUTH
nomepyux* CIIaBHUM
BOCKPECIHHSIM CBOIM.

Cnasa...

Konoax, I'nac 5

Ho any, Cnace Miid, 31AII0B
Tu* 1, s§K BCEMOTYTHIH,
COKpPYIIMBIIU Horo 6pamu,*
Tu, donoBikomoOYe, SK
TBopenb,  BOCKpECHB 3
Coboro momepiux,* xano

14" Sunday After
Pentecost (Tone 5)

Tropar, Tone 5

Let us the faithful acclaim and
worship the Word, co-eternal
with the Father and the Spirit,
and born of the Virgin for our
salvation. For He willed to be
lifted up on the cross in the
flesh, to suffer death and to
raise the dead by His glorious
resurrection.

Glory...

Kondak, Tone 5

You, my Saviour, descended
into Hades, and as the
Almighty, You shattered its
gates. With Yourself You, as
the Creator, raised the dead
and shattered the sting of




CMEpTH BUPBaB, il Ajama Bij

HPOKJIATTS BU3BOJIUB. *
Tomy BCl1 bi o) Tebe
B3uBaemo:* Crmacu  Hac,
I'ocoau.

I aumi...

bozopoouuen, I'nac 5

Panyiics, bpamo I'ocnonHs,
HernpoxiaHs!* Panyiics,
Oxopono i ITokpose THX, 1110
1o Tebe MPUXOIATh! *
Panyiics, tuxa Ilpucrane 1
BceniBo, mo Csoro Teopiis i
bora Timom mopommmal*
Monuce Ge3ynuHHO 3a THUX,

10 MPOCIIABIISIOTH * i
nounTawTs  HapomkeHoro
Bix Tebe.

Ilpoximen, I'nac 5

Tu, 'ocrioan, 36epesxert
Hac 1 3aXUCTHII HAC BIJI
POy LIbOTO 1 MOBIK.

C. Cnacu mene, I'ocriom, 60
HE CTaJIO MPaBEIHOTO.

J1O KOPIHTSH 2
IMOCJIAHHA
CBsSITOI'O AITIOCTOJIA
IMABJIA YUTAHHS:
bpatts, Toif, XTO 3MillHIOE
Hac 3 Bamu B XpucTti i XTO
rmoMasas Hac, — 1e bor. Bin
JlaB HaM I[ie4aTh, JapyBaB
3aBmarok Jlyxa B Hamni
cepud. Tox 4 3aKiIMKaro
bora 3a cBigka moe€i mymi,

death, and delivered Adam
from the curse, O Lover of
Mankind.

Now...

Theotokion, Tone 5

Rejoice, O impassable door of
the Lord! Rejoice, O rampart
and protection of those who
have recourse to you! Rejoice,
O tranquil haven and Virgin,
who gave birth tin the flesh to
your Maker and God! Fail not
to intercede for those who sing
and worship the Child you
bore.

Prokimen, Tone 5

You, O Lord, will guard us
and will keep us from this
generation, and forever.

v. Save me, O Lord, for there
is no longer left a just man.

A READING FROM THE
2nd LETTER OF SAINT
PAUL,

THE APOSTLE, TO
CORINTHIANS:
Brethren, he who gives us
security with you in Christ and
who anointed us is God; he has
also put his seal upon us and
given the Spirit in our hearts as
a first installment. But I call



SIkmii 1maguB Bac 1 He
IIPUHIIIOB y Kopunt
norernep. He Tomy, w0
X04eMO  MaHyBaTW  Hal
BalllOI0 BIPOIO, ajl€ pPa3oM
CHIBIIPAIIOEMO JJIsS  BamIoi
pagocTti, ampke y BIpi BHU
croite TBepao! S mpo cebe
BUPIIIUB HE MPUXOJIUTH IO
Bac 3HOBY 31 cMyTkoM. bo
KOJIM s CHPUYHUHSIO BaM
HPUKPICTh, TO XTO MOTIIUTH
MeHe, SIK He TOW, XTO 3a3HaB
Bin MmeHe mnpukpocti? Te
camMe s mnucaB [Bam], mo0
KOJIM TpUiy, HE MaB
CMYTKY [3a CMyTKOM]| BiJ
THX, BiJ KOr0 HaJEXKUTh
MEHI MaTH paJicTh, 00 s
IIEPEKOHAHUH 100 Bac, 110
MOsI paliicTb — BOHA € JUIA
BCiX Bac. 3 BEJIMKUM CYMOM i
OoeM cepls MuUcaB s BaM,
00IMBAIOYNCEL CJI3bMH, HE
JUIS TOTO, IIOOM 3aCMyTHTH
Bac, aje o0 BW 3HAIU MPO
Ty HaaMIpHY Jt00OB, SKY
Maro J10 Bac.

(2 Kp. 1:21-2:4)

Anunya, I'nac 5

Munocri TBoi, ['ocrionu,
OCITIIByBaTUMY MOBIK, 13
POy B pij CIIOBILLY yCTaMu
Moimu TBOO BipHICTb.

C. bo cka3zaB Tu: [loBik
MIIICTh 30yAy€ThCS, HA
Hebecax MPUrOTOBUTHCS
ictuHa TBos.

upon God as witness, on my
life, that it is to spare you that
I have not yet gone to Corinth.
Not that we lord it over your
faith; rather, we work together
for your joy, for you stand
firm in the faith. For I decided
not to come to you again in
painful circumstances. For if I
inflict pain upon you, then
who is there to cheer me
except the one pained by me?
And I wrote as I did so that
when I came I might not be
pained by those in whom I
should have rejoiced,
confident about all of you that
my joy is that of all of you. For
out of much affliction and
anguish of heart [ wrote to you
with many tears, not that you
might be pained but that you
might know the abundant love
I have for you.

(2 Cor. 1:21-2:4)

Alleluia, Tone 5

Your mercies, O Lord, I will
sing forever; from generation
to generation I will announce
Your truth with my mouth.

v. For You have said: Mercy
shall be built up forever; in the
heavens Your truth shall be
prepared.



BIJ MATES CBATOI'O
€EBAHTI'EJIIE
YUTAHHAI:

Cka3zasn I'ocnonn TaKy
nputuy: Cxoxe IapctBo
Hebecne Ha OJIHOT'O
YOJIOBiKA — Taps, SKHA
CIIpaBUB BECULIS CBOEMY
cuHOBI. BiH mocnaB cBOiX
paoiB MTOKJIUKATH
3aMpoLICHUX Ha BECLILIS, aje
Ti HE 3aX0Tiau npuiTH. Tomi
3HOBY TIOCJIaB iHIIUX padiB,

KaKy4u: CkaxiTh
3aMPOIICHUM: Ocpb, P
NPUTrOTYyBaB Miii  OEHKET;
MOiX BOJIB 1 TOJOBaHYy
xyno0Oy 3apizaHo, 1 Bce
rOTOBE;  MPHUXOJIbTE  HA
Becis! A BOHH,
3HEXTYBABIIIH, BiIIMILIA:
OIMH — Ha CBOE TIOJE,

JIpyruil — Ha CBi{ TOpT; 1HIII
K, CXONUBIIM Horo paOis,
MO3HYIIAINCS HaJ HUMH W
HOBOMBANH. Lap
pO3THIBaBCS, TOCJIAB CBOE
BiliCbKO, BUTYOMB YOUBIIIB 1
cnaauB ixHe wMicto. Tomi
KaXxe CBOIM pabam:
OCKIJIBKH BeCiIag TOTOBE, a
3amporeHi BUSIBIITUCS
HENOCTOMHUMH, TO WAITH Ha
PO3IOPIKKS 1, KOTO TUTBKH
3ycTpiHeTe, KIWYTe  Ha
BecUUIA. BuiimoBmm  Ha
JIoporu, Ti pabu 3i0panu
BCiX, KOT'0 3HAWIILIN — 1 3]THX,

A READING FROM THE
HOLY GOSPEL
ACCORDING TO SAINT
MATTHEW:

The Lord spoke this parable:
"The kingdom of heaven may
be likened to a king who gave
a wedding feast for his son. He
dispatched his servants to
summon the invited guests to
the feast, but they refused to
come. A second time he sent
other servants, saying, 'Tell
those invited: "Behold, I have
prepared my banquet, my
calves and fattened cattle are
killed, and everything is
ready; come to the feast."
Some ignored the invitation
and went away, one to his
farm, another to his business.
The rest laid hold of his
servants, mistreated them, and
killed them. The king was
enraged and sent his troops,
destroyed those murderers,
and burned their city. Then he
said to his servants, 'The feast
is ready, but those who were
invited were not worthy to
come. Go out, therefore, into
the main roads and invite to
the feast whomever you find.'
The servants went out into the
streets and gathered all they
found, bad and good alike, and
the hall was filled with guests.
But when the king came in to



1 m0o0pux; 1 HamOBHWJIACS
BECUJIbHA CBITJIMIIS TiCTHbMH.
[{ap npuilIoB MOJUBHUTHUCS
HA THUX, fKi 3i0pamucs, i
nmo0auMB  YOJIOBIKa,  HE
BOPAHOTO y BECUTBHHIA OJIAT,
1 kaxe omy: [pyxe, K TH
BBIMIIIOB Crou 6e3
BecutbHOTO onary? Toi xe
MoBuaB. Tomi ckazaB map
ciyram: 3B’sDKITh HOMY HOTH
A pyKM Ta BHUKHHBTE B
30BHIIIHIO TEMpPSABY: TaM
Oyxe mimad i ckperit 3yOiB.
Amxe 0arato 3ampoIICHHX,
ta Mano BuOpanux! (Mr.
22:2-14)

Hpuuacnui

Xsamite ['ocriona 3 Hebec;
XBaJIiTe€ HOTO B BHIIIHIX.
Ammnys (3)

meet the guests he saw a man
there not dressed in a wedding
garment. He said to him, 'My
friend, how is it that you came
in here without a wedding
garment?' But he was reduced
to silence. Then the king said
to his attendants, 'Bind his
hands and feet, and cast him
into the darkness outside,
where there will be wailing
and grinding of teeth." Many
are invited, but few are
chosen." (Mt. 22:2-14)

Communion verse

Praise the Lord from the
heavens; praise Him in the
highest.

Alleluia (3)

Mystagogy of the Byzantine Rite: Part Il

By way of recap, the last time we had occasion to look at St.
Germanus’ monumental history, we saw that he equates the
furniture of the church (the liturgical space) with events and
mysteries both historical and eschatological. It’s important to grasp
this saint’s understanding, at least in outline, of the various parts of
the Divine Liturgy and their signification, since this forms the basis
for the full-blown explanation of the signs and symbols of the rite in
the work of Theophilus of Kampania.

We noted especially that Germanus has no difficulty with the
same thing having more than one signification, because God,



being outside of time, sees the realities of human history, which
we perceive as linear, to be superimposed one on another. The
same thing can also be said for space, since, in the sight of God,
all space is collapsible to one single point or can be expanded to
infinitude. We will see that objects, signs and symbols, which are
assigned multivalent signification are also common in St. Maximus
the Confessor and continue to play a prominent role in the teaching
of Theophilus.

The critical difference between the mystagogies of Maximus and
Germanus and the “finished product” put forward by Theophilus is
obvious. Maximus and Germanus are simply explaining the
meaning of a contemporary rite. Theophilus, on the other hand, has
inherited a rite, which is encumbered with actions, and even
appurtenances, which once had a practical and utilitarian purpose.
By Theophilus’ time, the practical reason for these actions has been
lost, the customs which produced the ritual action having fallen into
desuetude. But what survives is a mystical interpretation, which
raises the sacrality of the rite to the point of rendering it
indispensable despite its complete lack of utility. By way of
example, we need only evince the so-called “Little Entrance,” in
which the Book of the Gospels is picked up from the Holy Table,
carried in solemn procession to the center of the church and then
back to the very same place where it started. The origin of the ritual
action was the procession by which the Gospel Book was brought
from the skevophylakion (the treasury of the Great Church of
Constantinople), so that it could be read in the context of the service.
With the elimination of the treasury in the Middle Byzantine period,
the practical need for the procession was obviated, but the rite
continued to be practiced with a mystical interpretation, which we
will have occasion to discuss below in more detail.

By the time of Theophilus (+1749), the foundational elements of
mystagogy were firmly established since the seventh century. Thus,
he takes over completely the broad categories of the signification of
the temple, along with the meaning of its various divisions. For him,
as for the earlier interpreters, the temple is a model of creation itself,
divided as it is into its material and spiritual components. The
division, concretized by the church’s ikonostasis, is thought of by



all the interpreters as porous, allowing for continuous
communication across a conceptually thin membrane, so that the
material/physical world can be offered to the spiritual world and
graces and blessings from the spiritual world can pass to the material
realm. It is precisely because of this continuous communication that,
as early as St. Dionysius the Areopagite, it is the deacon who is said
to represent Christ, because it is he who continuously goes back and
forth across the boundary from the spiritual world to the material
and back again.

Briefly, the temple is effectively a model of the whole creation,
visible and invisible, and the Liturgy that is celebrated in it is a
mystical re-presentation of the great cosmic drama for which the
Creation exists to begin with—the work of Christ.



Children’s Worship
—  Bulletin"

Ages T+ August 30, 2026 - Matthew 22:1-14

@ble of the Wedding Banquet

Jesus spoke to a crowd of people.
What did He say?

Connect the dots and read Jesus’ words.

32 31 banquet
LN




Read the parable.

Use the code to finish this story.

¥ = sent % =refused % =tell t=invited 3 = servants
+ = king d=son + = banquel ¥ =wedding + = prepared
—= good »=people  =sireels B =bad ® = filled

& = invite W =come X =guests “x=hall
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op The king had 1 of the wedding
“d guests thrown out! Why?

Cross out letters found 5 or more times.
Use the remaining letters in order to find the answer.

B UHEKJKMB
JMWASBMJM
JMKUNOTKWU
KWEARTINGHB
UWEDDTINGJ
BCLOTHTETSDU
Sl ()

This meant the guest had not come in the right spirit.



God invites everyone
0 to be His people!

Find words from Matthew 22:14,
Circle the word in each set that does not belong.
Write them on the numbered lines below.

snow pen
rain i
s
7
1 2 3 4
5 6 7 8
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